
“new money”和“old money”到底是什么意思呢？

“new money”我们都会翻译成新钱的意思，但是在商务口语以及

日常地道口语表达中，“new money”表示“暴发户”，“old money”

是“旧钱”的意思，口语翻译是“祖传的财产”，也就是“富二代”。

每次过年都希望老板可以多发点钱，来年可以多挣钱，“marry

money”我们通常翻译成“和钱结婚”，其真正的意思是“和有钱

人结婚”。

如果你想从“new money”变成“old money”，可以选择 marry money。

One way to get rich is to marry money.

变富的一个方法是跟有钱人结婚。


